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Linh myc Phaold Vii Bic Thanh, SDD. chuyén ngi
Dich tir nguon: Word Among Us

Dcr 8, 20-23 Zechariah 8:20-23

Chiing t6i muén di véi anh em, vi chiing tdi da nghe biét rang Thién Chia & véi anh em

(Dcr 8,23)

One Sunday morning, a young girl was
complaining to her mother about having to go
to Mass. Her mother smiled and said, “Don’t
think of going to Mass as something you have
to do; you get to do it!” A shift in perspective
like that can make all the difference.
Zechariah’s words in the first reading were
meant to have that effect on God’s people.

Zechariah ministered during the period after
the exiles had returned to Jerusalem, when the
Lord was asking them to rebuild the Temple.
He was called to try to rouse them to keep up
with the work. It wasn’t that they had to
rebuild the Temple; they got to do it! If they
built the Temple, God would pour out his
blessings on them. Not only would they have
the joy of being in his presence and worshiping
him, but people from all over the world would
rush to Jerusalem to pursue the Lord
(Zechariah 8:22). God’s presence with Israel
would be so compelling that people from every
nation would grab hold of them and join them
in seeking the Lord (8:23)!

Picture yourself joining these throngs of people
heading to the Temple. There’s excitement in
the air as you see the Lord’s dwelling in the
distance. You see all the Jews hurrying toward
it and realize that God isn’t just inviting Israel;
he is inviting you to come to him! When you
draw near to seek him, you realize that he was
longing for you the whole time.

Mot sang Chta Nhat no, mot bé géi than phién
véi me Vé viéc phai di 1&. Me ¢ bé mim cuoi
va noi: "Pimg nghi viéc di 18 1a diéu bat budc
con phai lam; con dugc lam mal" Mot su thay
d6i quan diém nhu thé c6 thé tao nén sy khéc
biét 16n. Nhitng loi cua Dacaria trong bai doc
mét duoc cho 1a ¢6 tac dong nhu vay dén dan
Chda.

Dacaria da thi hanh st vu trong giai doan sau
khi nhitng nguoi luu day tré vé& Giérusalem,
khi Chla yéu cau ho xay dung lai Bén Tho.
Ong dugc kéu goi dé ¢ gang khich 18 ho tiép
tuc cong viéc. Khong phai Ia ho phai xay dung
lai Pén Tho; ma 1a ho phai lam diéu dé! Néu
ho xay dung Pén Tho, Chia s& do tran phudc
lanh xudng trén ho. Ho khdng chi c6 niém vui
dugc & trong su hién dién cta Nguoi va tho
phuong Nguoi, ma moi ngudi tir khip noi trén
thé gioi s& do vé Giérusalem dé theo dudi Chla
(Dcr 8,22). Su hién dién cua Chla vai dan
Israel s& manh mé& dén ndi moi ngudi tir moi
qudc gia s& nam lay ho va cung ho tim kiém
Chtia (8,23)!

Hay tuong twong ban dang hoa minh vao dong
ngudi dang huéng vé Bén Tho. Khong khi that
phan khich khi ban nhin thay Nha Chua ¢ phia
xa. Ban thay tat ca ngudi Do Thai dang voi va
tién vé phia d6 va nhan ra rang Chda khéng chi
moi goi dan Israel; Nguoi dang moi goi ban
dén véi Nguoi! Khi ban dén gan dé tim kiém
Ngudi, ban nhan ra rang Nguoi da mong doi
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It’s not just your imagination or the power of
positive thinking. It’s God’s grace. You really
are one of those in that throng of people who
have been invited to seek the Lord. Jesus has
redeemed you and opened heaven to you.
God’s promises to welcome you and beckon
you to himself are fulfilled. That means you
get to seek the Lord—you are blessed to
approach him and worship him.

This truth can change your perspective; it can
bring you joy and zeal. Other people will see it
and want to join you! Because, as Zechariah
described, the most attractive witness is
someone who loves to be with the Lord.

“Lord, thank you for welcoming me every time
| pray. May my life reflect your love to
everyone [ meet.”

ban subt thoi gian qua.

D6 khong chi 1a tri tudng twong hay sicc manh
cua suy nghi tich cuc. D6 la an sung cua Chua.
Ban thuc su 1a mét trong nhirng nguoi trong
dong ngudi dugc mai goi tim kiém Chia. Chla
Giésu da cuu chuoc ban va m¢g cua thién dang
cho ban. Loi htra cua Chta chao don va moi
goi ban dén véi Nguoi da dugc ung nghiém.
Diéu d6 c6 nghia 1a ban dugc tim kiém Chua -
ban dugc phude khi dén gan va tho phuong
Nguoi.

Sy that nay c6 thé thay d6i quan diém cua ban;
nd c6 thé mang lai cho ban niém vui va long
nhiét thanh. Nhimg nguoi khac s& nhin thiy
diéu d6 va mubn tham gia cing ban! Boi vi,
nhu Dacaria i mé ta, nguoi 1am chang hép
dan nhat 1a ngudi yéu thich ¢ bén Cha.

Lay Chua, con cam ta Chta da don nhan con
mdi khi con cau nguyén. Nguyén xin cudc doi
con phan chiéu tinh yéu cia Chua dén tat ca
moi ngudi con gap go.

Lc9, 51-56 Luke 9:51-56

Chua c6 mudn chang con goi lira tir troi xuéng khdng? (Lc 9,54)

There’s no way around it—rejection hurts!
Whether being denied a job or a date, most of
us can recall the pain of being turned down or
cast aside. It’s easy to take these experiences
personally and to give in to the temptation to
respond in anger. So we can understand James
and John’s harsh reaction to the Samaritans

who refused to welcome Jesus in today’s
Gospel (Luke 9:53-54).

By contrast, Jesus didn’t respond in wrath.
Instead, he rebuked James and John and moved
on to another village. In fact, every time Jesus
faced rejection or hostility, he chose patience,

Khéng con cach nao khac - su tir chéi that dau
dén! Cho du bi tir chbi mot cong viéc hay mot
cudc hen ho, hau hét ching ta déu c6 thé nhé
lai ndi dau bi tir chdi hodc gat sang mot bén.
That dé dang dé c6 nhitng kinh nghiém cé nhan
va dau hang truéc sy cam dd dé phan tng
trong su tic gian. Nhu vay ching ta cé thé hiéu
dugc phan wng gay gat cua Giacobé va Gioan
d6i véi nhitng nguoi Samaria tir chéi don tiép
Chua Giésu trong bai Tin Mung hém nay (Lc
9,53-54).

Nguoc lai, Chia Giésu khong dap lai trong con
thinh ng. Thay vao do, Ngai quo trdch Giacbé
va Gioan roi chuyén sang lang khéc. Trén thuc
té, mdi khi Chua Giésu ddi mat véi sy tir chéi
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mercy, and forgiveness.

How unlike Jesus we are! Some of the deepest
wounds we carry come from times of rejection,
when someone chose not to love us. Because
of these encounters, we may feel justified in
responding like James and John. While it’s
understandable that we might feel pain in these
moments—and even afterward—by God’s
grace, we don’t have to call down “fire from
heaven” (Luke 9:54). Instead of lashing out,
we can look to Jesus, who blesses those who
curse him.

This event in Samaria foreshadows Jesus’
passion and death. There, we see humanity’s
rejection of God as well as God’s willingness
to endure even death for the sake of his people.
We witness Jesus’ steadfast mercy most vividly
at Calvary. The onlookers told Jesus to come
down from the cross and retaliate if he was
truly the Messiah. Even the soldiers jeered,
“Save yourself!” But he didn’t. Instead, he
prayed, “Father, forgive them” (Luke 23:34,
37). Jesus always extends mercy. No matter
how many times we trip and fall, he invites us
to begin again, to return to him and receive that
mercy.

Like James and John, we struggle to
understand a God who allows us—or anyone
else—to reject him. We can’t fully grasp God’s
enduring love. It’s a love that tenaciously seeks
us out and then humbly and tenderly waits for
us to respond. Today, let’s thank Jesus for
enduring so much in order to save us. Let’s
praise him for his mercy. And let’s show that
mercy to the people around us.

hoic thu dich, Ngai d chon su kién nhan, long
thuong x6t va su tha thur.

Chung ta khéac véi Chla Giésu biét bao! Mot
s6 vét thuong sau nhit ma ching ta mang dén
tir nhitng 1an bi tir chéi, khi ai d6 chon khéng
yéu chang ta. Vi nhitng cuéc gap go nay,
ching ta c6 thé cam thay hop ly khi phan @ng
gidng nhu Giacobé va Gioan. Mic du cd thé
hiéu duoc rang ching ta c6 thé cam thiy dau
dsn trong nhitng khoanh khic nay - va tham
chi sau d6 - nho an sung cua Thién Chda,
nhung chiing ta khong can phai goi “lira tir troi
xudng” (Lc 9,54). Thay vi da kich, ching ta c6
thé nhin vao Chda Giésu, Ngai chlc lanh cho
nhitng nguoi nguyén raa Ngai.

Bién ¢ nay ¢ Samaria bao trudc cudc khd nan
va céi chét cia Chua Giésu. O d6, ching ta
thiy loai nguoi tir chdi Thién Chia ciing nhur
viéc Thién Chua sin sang chiu dung ngay ca
cai chét vi dan Ngai. Ching ta chiing kién long
thuong x6t kién dinh caa Chda Giésu mot cach
séng dong nhat tai ddi Canvé. Nhimg nguoi
xem bao Chiia Giésu xudng khoi thap tu gia va
tra diia néu Ngai thuc sy 1a Dang Mésia. Ngay
ca nhitng nguoi linh cling ché nhao, “Hay tu
cau ldy minh di!” Nhung Ngai da khong lam.
Thay vao d6, Ngai cau nguyén: “Lay Cha, Xin
tha cho ho” (Lc 23,34. 37). Chtia Giésu luon
mé rong 10ng thuong x6t. Cho du chung ta vap
ngd bao nhiéu lan di ching nira, thi Ngai van
moi goi chling ta bat dau lai, tro vé véi Ngai va
nhan liy long thuong x6t do.

Giéng nhu Giacobé va Gioan, ching ta vat 16n
dé hiéu mot Thién Chta cho phép ching ta -
hodc bat ky ai khéc - tir chéi Ngai. Chung ta
khong thé nim bit tron ven tinh yéu bén viing
cta Thién Chua. D6 1a mét tinh yéu kién tri tim
kiém ching ta roi khiém tén va diu dang cho
doi chung ta dap lai. Hom nay, ching ta hdy
cam ta Chua Giésu da chiu dung rat nhiéu dé
cau chung ta. Hay ca ngogi long nhén tir cua
Ngai. Va hdy thé hién long thuong x6t d6 Vi
nhirng nguoi xung quanh chung ta.
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